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Forord

Vid FN:s fjarde konferens om standardisering av ortnamn i Geneve
1982 antogs en resolution som rekommenderar lander att publicera
riktlinjer for lasning av kartornas ortnamn. Den férsta editionen av
Sveriges Toponymic Guidelines for Cartography utarbetades av Leif
Nilsson och publicerades 1982. Innehéllet skall ge en Gversikt ver
landets sprakforhéllanden och ortnamnsmyndigheter tillsammans
med en bruksanvisning for hur informationen i de allménna kartorna
skall lasas och forstas.

Vid bearbetningen av den andra editionen 1998 deltog dven Hans
Ringstam. Avsnitten om finska och samiska har i den férsta editionen
granskats av Eivor Nylund Torstensson, i den andra av Thomas Omma
och i den nu aktuella editionen av Ulla Swedell.

For denna den tredje upplagan ansvarar Leif Nilsson, Institutet fér
sprak och folkminnen, Staffan Nystrom, Riksantikvarieimbetet samt
Annette C. Torensjd, Lantmaéteriverket. For att sprida kunskap och
medvetenhet om ortnamn och namnvérd i Sverige har vi komplet-
terat den tredje editionen med svensk text. Det dr var térhoppning att
denna skrift skall ge god vigledning till ortnamnen pa vara allminna
kartor.

Gévle i juni 2007

Annette C. Torensjo

Preface

The Fourth United Nations Conference on the Standardization of Geo-
graphical Names in Geneva in 1982 passed a resolution recommending
countries to publish and keep up-to-date toponymic guidelines for map
and other editors. Sweden has now revised its Toponymic Guidelines
for Cartography and this is the third edition; previous editions were
published in 1982 and 1998. This edition also contains the text in both
Swedish and English in order to spread knowledge of language and
names standardization in Sweden. The third revised edition is a coop-
eration between the Institute for Language and Folklore, the National
Heritage Board and the National Land Survey of Sweden.
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1 Spraken

Svenska dr huvudsprak i Sverige och talas 6ver hela landet. Darutéver
finns fem av riksdagen faststidllda minoritetssprdk: samiska, finska,
meénkieli, romani chib och jiddish. Samiskan i dess olika varianter,
finskan och meidnkieli har 1dng historisk forankring i de norra delarna
av landet vilket tydligt avspeglas i ortnamnsskicket. Namn pa dessa
sprak forekommer pa de officiella kartorna.

Svenska

Svenskan ar ett germanskt sprak som skrivs med det latinska alfabe-
tet.

Alfabetet

Aa (Gg [(Mm |Ss Yy <l
Bb Hh Nn |Tt Zz
Cc i Oo |Uu Az
Dd ] Pp |Vv |Aa
Ee |Kk [Qq Iww |08
Ff Ll |Rr |Xx_ |

Bokstdverna g, Q, w, W ach z, Z anviinds huvudsakligen i lanord samt
nér en alderdomlig stavning medvetet efterstrévas, vilket inte &r ovan-
ligt i personnamn.

Vid alfabetisering behandlas v, V och w, W normalt som varianter
av samma bokstav. Den 13:e upplagan av Svenska Akademiens ord-
lista (2006) utgcr dock ett undantag. Bokstdverna 4, A, i, Aochg Oar
sjélvstandiga tecken och sorteras efter z, Z.

Stavning av ortnamn

Officiellt faststillda regler for stavning av ortnamn saknas. En fér-
ordning som gillde under en sextiodrsperiod pabjod att ortnamnen
i fastighetsregistret och andra officiella dokument skulle stavas i
dverensstimmelse med principerna i Svenska Akademiens ordlista.




1 Languages

Sweden is a unilingual country, in the sense that Swedish is the only
nation-wide language. The Saami language, Finnish, Meédnkieli, Romani
Chib and Jiddishareby the Government recognized as nationalminority
languages. The Saami language comprising its different varieties, Finn-
ish and Meinkieli have historically a strong geographical occurrence.
They play an important role in the northern parts of Sweden, where
geographical names of all three languages occur in the maps.

National language — Swedish

The national language is Swedish, a Germanic language, which is
written in the Roman alphabet.

The alphabet

Aa Gg Mm |5s Yy

Bb Hh Nn Tt Zz

Cc i Qo Uu a

Dd (i 'Pp Vv [ Ai

' Ee I| Kk Qq |ww |Ob

hif 1 [rRe  [xx

The letters g, Q, w, W and z, Z are used in loan-words and archaic

spelling (e. g. family names) only. In alphabetical indexes w is treated
like v,

The letters 4, A, i, A and 8, ) are always kept apart from a, A and o,
O in alphabetical indexes etc.

Spelling rules for Swedish geographical names

There are no explicit official rules for the spelling of Swedish geo-
graphical names. For a period of sixty years (until 1987) there was,
however, a Royal Ordinance on the spelling of place-names in official
documents. This decree stipulated that the spelling of place-names in
the real property registers and other official documents and publica-
tions should comply with the principles of the glossary published by




Principerna var emellertid inte uttryckligen formulerade utan fick
hirledas ur sjalva ordlistan. Férordningen upphivdes 1987 men de ur
ordlistan hérledda principerna beholl 4nda sin aktualitet. I den sedan
dr 2000 gallande hansynsparagrafen for ortnamn skall dessa stavas
enligt vedertagna sprakriktighetsregler (se avsnitt 2 nedan).

Stor och liten bokstav

Ett ortnamn bestdende av ett ord stavas alltid med stor bokstav. I tva-
ordiga namn skrivs endast det forsta ordet med stor bokstav s&vida
inte det féljande ordet ocksa ar ett namn.

* Exempel: Forenta staterna
Svarta havet

*  men: Bortre Indien
Mindre Asien

Uittal

Det dr inte mojligt att ge nagra uttdémmande uttalsregler for alla de
namn och dvriga ord som férekommer pa svenska kartor. Huvud-
dragen i sambandet mellan stavning och standarduttal framgér av
tabellen nedan. Svenskt uttal av utlindska namn tas dock inte upp.
Bokstdverna w och z, som uttalas [v] respektive [s], forekommer nédstan
enbart i lanord, och de &r ovanliga i kartsammanhang,

Som framgar av tabellen stavas sje-ljudet pa flera olika satt, och
flera olika uttalsvarianter forekommer &ven i standardsprdket. Aven
r-ljudet uttalas pa olika sétt; det sydsvenska standardspraket har t. ex.
[R]. Detsamma géller r-forbindelserna rd, rl, rn, rs och rf, och de tas
dartér inte upp i tabellen.

I boken Svenska ortnamn: uttal och stavning redovisas uttal och stav-
ning for omkring 3 000 ortnamn av savil svenskt, finskt som samiskt
ursprung.




the Swedish Academy (Svenska Akademiens ordlista). These principles
had to be deduced from the use of the glossary itself, since they were
not written down. Although the decree is not in force any more the
principles are still valid.

Some general rules concerning capitalization might be pointed out.
One-word names are always capitalized. In geographical names con-
sisting of more than one word only the first word is capitalized, unless
one of the following words is a name itself.

* Examples: Forenta staterna (United States [of Americal)
Svarta havet {Black Sea)

* buf: Bortre Indien (Further India)
Mindre Asien (Asia Minor)

Pronunciation of Swedish geographical names and appellatives
in Swedish maps

It is not possible to give a simple pronunciation key covering all cases
possible in Swedish maps. In the table below an attempt is made to
show the main features of the correspondence between spelling and
standard pronunciation. It does notinclude the pronunciation of foreign
names/words. The letters w and z have the values [v] and [s], respec-
tively, but mostly occur in loan-words and rarely in Swedish maps.

A few cases of variation must be observed. In the table only the
pronunciation [r] has been given for the letter r. it is, however, pro-
nounced otherwise in various parts of Sweden. Southern Swedish [R],
for instance, has the status of standard pronunciation, as well.

Thisisalso true for the consonant clusters rd, rl, ru, rs and rt, that may
be pronounced in many various ways and therefore are not accounted
for in the table. Furthermore the sound [/], corresponding to many
different spellings, is often replaced by [S], which is also considered
to be standard pronunciation.

A small gazetteer called Swedish place-names — pronunciation and spell-
ing contains some 3,000 names of Swedish, Finnish and Saami origin.
The main purpose of the book is to provide recommendations for the
pronunciation and spelling of names in Sweden.
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Uttalsnyckel

Exemplen bestir av ortnamn och
andra ord som forekommer pd

Pronunciation key

Examples given are place-names
and appellatives on Swedish mays

kartor

Stavning/ Llrtal/Prornuaniciation F@m pel/Teamply
Spolling (IPA)

a ); la] | Falun; Malmé

aj faif Hajdeb
.?11 fay/ Lath ’

b v/ Boden

bb fbj Nobbele

C | Is] Celsius

ch L] Charlottenberg
ck L) | Stocksund

d ] Boden

dd {2y Vaddo
dj 7] Djursholm

e el [€]; [=] Ekeby; Helsingborg; Erken
€j F fei] Hejde

f L Fagersta

ff lig) Offerberg

g {al: [jL; (k] Gotland; Gimo; Klagstorp
gg lgl Luggavi

| gn fon/ Lygnern
IL h i [-] Hanebo; Stockholm
hj il Hjélmaren

i ) ' 1] Iggesund; Visby
) TUJ Jonkoping,

k [ [¢) Karlstad; Kilafors
1 [ Lidingd

j (i Ljugarn

I i} Sundsvall

m 7 my Mérs’ca

mm V fmf Hammarby




Stavning/ l iHm!/’!’rwz:mcm.ﬂwﬂ Excmpel/Exnmple
Spelling (1PA)

n i Nybro

ng [p] Ange

nk ok Brinken

nn ] Brunna
P fwj; 3] Boliden; Bollnis;

o] Borlinge
il Partille

PP Al Uppékra

T Jidl Rédon

T ] Morrum

5 ls] Sverige

ss {s] Nissan

si [sif Sibo
B i Sjobo

sk skl [ f1 Skara; Skepptuna
skj {J] skjutbana

88j 7 Nassjo

sti ] Kristianstad

stj {f] Stjarnsund

t ft} Trosa

ti fg L rl Tiveden; station
L le] Lilltjéra

tt &) Rottne

u f]; [e] Luled; Uppsala
F | bf; If] Vittern; Havstenssund
X fksf Vaxholm

Xj %, Viixjo

y ly); [¥] Ystad; Yiterhogdal
5 lof: [ 2] Are; Angermanland
A L (=] Alvsbyn; Térna

& | fols feT]: fee] Oland; Oster; Orby

11
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Sprakliga substrat

Séval samiska, finska som svenska namn férekommer inom ett stort
spriakkontaktomrade i norra Sverige. I de mellansvenska skogsbyg-
derna finns ocksd en hel del finska namn, som skapats av finska
nybyggaresom under 1500- och 1600-talen bosatte sigi dessa omraden.

Svenska dialekter

Svenskan uppvisar regionala skiftningar i varierande omfattning over
hela sprakomrédet. Traditionellt brukar man tala om fem storre dia-
lektgrupper: sydsvenska mal, gbtamal, sveamal, gotlindska mal och
norrldndska mél. De dialekter som avviker mest frdnstandardsvenskan
aterfinns i Hvre Norrland, Jamtland, Dalarna, Gotland och Skéane.

Dialekt och standardsprak i ortnamn

Dialekten avspeglas ocksd i ortnamnen. Som exempel kan namnas att
dialektordet ryd, rdjning, som efterled i ortnamn adven upptrader som
-red, -+ud och -r6d. Rent dialektala stavningar dr dock sillsynta.

Minoritetssprak

Sverige har fem officiella minoritetssprak, samiska, finska, meankieli
{Tornedalsfinska), romani chib och jiddish. De tre forsta dr av central
betydelse fér ortnamnskicket i framfér allt norra Sverige. For delar av
Norrbottens ldn géller ocksa en sérskild minoritetssprakslagstiftining
som ger enskilda ritt att anvdnda samiska, finska och meénkieli i
kontakter med domstolar och forvaltningsmyndigheter. Lagstifiningen
ger ocksd rétt till att helt eller delvis fa barn- och dldreomsorg pa
minoritetsspraket. (SFS1999:1175.) Enligt sin férord ning skall Institutet
for sprak och folkminnen verka for att den offentliga forvaltningen
anvénder de nationella minoritetsspréken enligt géllande lagar och
forordningar. (SFS 2006:888.)




Linguistic substrata

A Finnish substratum is reflected in many place-names in the wood-
lands of central Sweden owing to the language once spoken by Finnish
immigrants in the sixteenth and seventeenth centuries. Substrata of all
three languages (Finnish, Saami and Swedish) can be traced in place-
names in the large language contact area in northern Sweden.

Swedish dialects

Various dialects are spoken all over the country, more or less. Tradi-
tionally, Sweden is divided into five larger groups of dialects: Southern
Swedish, Gétaland dialects, Svealand dialects, Gotland dialects and
Norrland dialects. There are, however, some dialects that differ more
definitely from one another and from standard Swedish. This is true,
most of all, of the dialects of, respectively, upper Norrland, Jamtland,
Dalarna, Gotland and Skane.

Dialects and standard Swedish reflected in geographical names
The geographical names reflect the various dialects, more in some,
less in other regions of the country. This is, for instance, shown by the
distribution of the dialect word ryd, clearing. In place-names it occurs
as -red, -rud, -rid as well as -ryd, in accordance with the local form of
the element. However, pure dialectal spelling is rather rare, standard
Swedish being the normal variant in most names.

Minority languages

There are five minority languages in Sweden: Saami, Finnish, Mein-
kieli (Finnish of the Torne Valley), Romani Chib and Jiddish. The three
first mentioned have historically a strong, geographical affiliation.
These languages therefore are subjects of special regional measures.
Geographical names also occur in these three languages, different
varieties of Saami, Finnish and Meénkieli.

13
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Finska och mednkieli

Finska dr ett finsk-ugriskt sprdk som skrivs med det latinska alfabetet.
Langs den svensk-finska gransen frin Bottniska viken ochnorrut finns
40000 personer som talar en finsk varietet, tornedalsfinska (meénkielli}.
Finskan det storsta invandrarspraket i Sverige och talas av cirka 300
000 personer spridda ver hela landet.

Ortnamn

[omradena for mednkieli anvands tornedalsfinsk ibland finsk rattstav-
ning pé vagskyltar liksom pa kartorna 6ver dessa omréden. [ de tidigare
finsksprakiga omradena i Mellansverige finns manga ursprungligen
finska ortnamn med forsvenskad stavning,

Dot finska alfabetet

a2 lgg ' IR |wy
Bb 'Hh |Mm [Ss |Aa

Dd Ii |Nn (Tt |Od
Ee Ji Co |Uu
Ff Kk Pp Vv

For uttalsanvisningar se Toponymical guidelines ~ Finland.




Finnish and Meankieli

Finnish is a Finno-Ugrian language using the Roman alphabet. It is
spoken by about 40,000 native people in the northernmost parts of
Sweden, in the area close to the Finnish border, from the Bothnian
coast northwards. Moreover, Finnish is by far the greatest of the many
“modern” immigrant languages in Sweden, being spoken by some
300,000 people in various parts of the country.

Geographical names

Inthe Finnish-speaking areas of northern Sweden, Finnishnames occur
with Finnish orthography on official boards and road signs, as well as
in the official Swedish maps. In the formerly Finnish-speaking areas of
middle Sweden many Finnish place-names remain. These names have
been adapted to Swedish spelling.

The Finnish alphabet

Aa Gg Ll
Bb Hh [|Mm
Dd |k Nn
Ee j
Ff  |Kk |[Pp

Pronunciation key is available in Toponymic Guidelines - Finland

15
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Samiska

Samiskan ar ett finskt-ugriskt sprak som skrivs med det latinska alfa-
betet. Det talas av omkring 10 000 personer i ett omrdde som omfattas
av Lappland samt delar av Angermanland, Jimtland och Hirjedalen.
Samiskan uppvisar stora dialektala skillnader, och det dr inte orim-
ligt att uppfatta samiska som en samlande bendmning for en grupp
néirbesliktade sprak. I Sverige finns minst fyra sddana samiska sprak:
nordsamiska, lulesamiska, umesamiska och sydsamiska.

Ortnamn

I desamisktalande omradenaav Sverige anvinds samiska namnformer
pa végskyltar. De forekommer ocksa pa officiella kartor. Stavningen
av de samiska namnen har varit foremadl for livlig diskussion. Tidi-
gare anvandes en till svenskan anpassad variant av den lulesamiska
ortografin. Nyligen har nya ortografier tagits i bruk f&ér nordsamiska,
lulesamiska, sydsamiska och umesamiska. Dessa har déarfor borjat
anviandas for ortnamn pa de officiella kartorna.

: g
o r( ’{H;rnaby‘\_ S Arf'idsjaur ;,
A ~JUmesamiska)
AN N ~ A .
o P;mska\\ egl{el]efreé
e Vilkelmina, ~
A5 )

Ostersxgp gq‘lskﬂldsvikg{.r&'

U S
e é§lrndsva]l

e D
/

Illustration




Saami

Saami is a Finno-Ugrian language using the Roman alphabet. It is
spoken by about 10,000 native people in an area that includes Lappland
and parts of Angermanland, Jamtland and Hérjedalen. In fact, Saami
is not one but several languages; in Sweden alone it is represented by
at least four different branches: North Saami, Lule Saami, Ume Saami
and South Saami.

Geographical names

In the Saami-speaking areas of Sweden Saami names occur on official
signs as well as in the official maps. The spelling of Saami place-names
in the maps has been a problem frequently discussed. A modified Lule
Saami orthography, adjusted to the Swedish alphabet, has been used
earlier. Recently, the Saami themselves have agreed upon new ortho-
graphies for North Saami and Lule Saami orthographies and have also
decided upon an Ume Saami orthography. Therefore North, Lule, Ume
and South Saami are now being introduced in the different regions for
the Saami geographical names in the official maps.

17
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Do olika samiska alfabeten

Exemplen redovisar fyra samiska
alfabet i Sverige

Norcsamiska alfabetet

The various Saami Alphabets

Examples given for the four diffe-
rent SZam?Alphabets in Swede/;n

The North Saami Alphabet

Aa (g |Jj

Aa |Ee |Kk

Bb |Ff |LI

Cc Gg |[Mm

Oo |[T¢
Pp |Uu
Rr Vv
Ss Zz

¢& Hh [Nn

S35 |1z

Dd [1i |yn

Ll

Tt

Lulesamiska alfabetet

The Lule Saami Alphabet

'Aa Ff |Kk |Oo |Uu

Ad Gg |LI

Bb Hh |Mm

Dd |Ii Nn

Ee 1Jj [ND

Pp VVJ
Rr Aa
Ss |Ai
Tt J




Umesamiska alfabetet The Ume Saami Alphabet

Aa |Ff Kk |Pp |Ud
A4 Gg L1 Rr Vv
Bb 'Hh |Mm |Ss Yy
Dd |Ii Nn [Tt |Aa
pa |[fi |yn |T |Aa4
Ee |Jj Oo |Uu |0b

Bokstiverna I (i) och U (d) kan| T (1) and U (1) could be omitted
utelimnas d& ortnamn aterges | when geographical names are
pa kartorna. shown in the map.

Svdsamiska alfabetet The South Saami Alphabet

Aa Gg Kk Pp |Vv
Bb |Hh |[L1 |Rr |Yy
Dd |Ii Mm {Ss |Aa
Ee |fi1 [INn [Tt A4
Ff |Jj Oo |Uu |Ob

Kartornas namnformer aterges|The spelling of Saami place-
numera med dessa alfabet. For | names in today’s Swedish maps
uttalsanvisningar se Toponymic | follow the alphabets mentioned
Guidelines - Finland. above.

19
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2 Ortnamnsmyndigheter

I Kulturminneslagen finns sedan den 1 juli 2000 en hansynsparagraf
for ortnamn (§ 4). Paragrafen, som har rubriken God ortnamnssed,
lyder:

Vid statlig och kommunal verksamhet skall god ortnamnssed
iakttas. Detta innebir att

* hivdvunna ortnamn inte 4ndras utan starka skil,

* ortnamn i Gvrigt stavas enligt vedertagna regler for
sprakriktighet, om inte hdvdvunna stavningsformer
talar f6r annat,

» péverkan pd hivdvunna namn beaktas vid nybildning
av ortnamn, och

¢ svenska, samiska och finska namn s langt mojligt
anvinds samtidigt pa kartor samt vid skyltning och
ovrig utmirkning i flersprikiga omraden.

Namn som godkints féroffentlig kartproduktion skalidveniandra
sammanhang anvéndas i sin godkanda form. Lag (2000:265).

Riksantikvariedmbetet dr nationell tillsynsmyndighet for att Kultur-
minneslagens bestimmelser f6ljs.

Lantmiteriverket dr dock den myndighet som har det storsta och
dvergripande ansvaret for ortnamnsfrigor. Verket skall enligt sin
forordning "verka for ett &ndamalsenligt och vardat ortnamnsskick
samt faststdlla ortnamn i den utstridckning inte ndgon annan myn-
dighet har sddan befogenhet”. (SFS 1995:1418.) Till Lantmateriverket
ar Ortnamnsradet knutet. Radet bestdr av representanter for olika
ortnamnsvardande och ortnamnsgivande organ. Rédet har dock har
inga beslutsbefogenheter i formell mening.

En viktig kategori av namn som faststills av Lantmaéteriverket ar
namnen i fastighetsregistret, vilka i stor utstrackning ar aldre by- och
gardnamn. Det samma géller namn pa de utifrdn statistiska kriterier
definierade tatorterna. Namn pa naturforeteelser som sjdar, dar, berg
etc. granskas och normeras i samband med att dessa fors in pa de
allménna kartorna.




2 Names authorities and
names standardization

The Swedish Heritage Conservation Act was revised in 2000. It came
into force on July 1st and includes — for the first time — a paragraph
concerning a “code of good place-name practice”, with the following
text:

Central and local government authorities shall follow the code
of good practice when handling place-name questions. This
entaiis that

» established names shall not be changed without strong
reasons for doing so, :

« the spelling of place-names shall normally follow
accepted linguistic rules unless there are other, well-
established spellings

s the effect on established names shall be considered when
new names are created, and

¢ Swedish, Saami and Finnish names shall, as far as possi-
ble, be used together on maps, sign-posts and other signs
in multi-lingual areas.

Names that have been approved for use on public maps shall be
used in the approved form also in other contexts.

The supervision of the Act is the responsibility of the National Heri-
tage Board (Sw. Riksantikvarieimbetet, RAA) and in order to cope
with that a position as a place-name expert has been established at
this anthority.

However, the role as national place-name authority is performed
by the National Land Survey (NLS, Sw. Lantmiteriverket, LMV). The
third main partinvolved in Swedish place-name standardization is the
Institute for Language and Folklore (Sw. formerly Sprak- och folkmin-
nesinstitutet, SOFI — since 2006 Institutet for sprak och folkminnen).
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Innan Lantmaéteriverket fattar beslut om officiella namnformer
tillfragas Institutet f6r sprak och folkminnen och, betraffande namn
i fastighetsregistret, &ven Riksantikvarieambetet. Alla tre myndig-
heterna har darutéver en omfattande radgivande verksamhet inom
namnvardens omrade.

Beslut om namn fattas ocksa av en rad andra instanser. Regeringen
faststdller bl. a. namn pd lan och kommuner. Kommunerna namnger
stadsdelar, gator, vigar, torg, parker o.s.v. Posten AB ansvarar for post-
orternas namn och Jarnvégsstyrelsen for jarnvagstationernas.




Closely connected with the National Land Survey is The Place-
Name Advisory Board, which is a consultative body. The mission of the
board includes supporting the Land Survey inits task of promoting an
appropriate and careful management of place-name issues. Further, itis
stated that the body shall be made up of representatives for authorities
and organisations that are engaged in the creation, management and
preservation of place-names.

Furthermore, the municipalities of Sweden (290 in all} are respon-
sible for postal addresses, urban and rural, containing a large amount
of place-names. The Sweden Post (Sw. Posten AB) is responsible for
naming postal areas and Swedish Rail Agency (Sw. Jarnvégsstyrelsen)
has the same responsibility for the railway stations.
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3

Kartor

Kallmaterial

Lantméteriet har kartor och annan geografisk information for olika
dndamal. Kartorna finns i olika skalomrdden och gar att trycka pa
papper eller kan levereras digitalt antingen pa CD eller via Internet.
Den geografiska informationen som dr grunden till kartorna &dr digital
och finns uppdelad i olika teman for att kunna bearbetas vidare med
hjdlp av datorer. For olika kunders rakning gor Lantméteriet kartor
utdver de kartor som vi framstéller for de grundldggande behoven i
samhallet. De olika kartprodukterna ar:

[ 4

Fastighetskartan i skala 1:12 500 (f.d. ekonomiska kartan)
Tatortskartan som specialbestalld produkt
Terrdngkartan i skala 1:50 000 (f.d. topografiska kartan)
Fjallkartan i skala 1:100 000

Vigkartan i skala 1:100 000

Oversiktskartan i skala 1:250 000

Sverige i skala 1:1 miljon, som &dven finns i en fdrminskad
version i skala 1:1,2 miljoner.

Nordeuropa i skala 1:2 miljoner.

Flygkartan i skala 1:500 000.

Sjdfartsverket utger sjokort i olika skalor och serier sasom &versikts-
kort, kustkort, skdrgardskort och specialkort for tex. kanaler och
hamnar. Viktiga komplement till sjdkorten dr Svensk Lois och Under-
rittelser for sjdfarande (Ufs) samt databasen Farledsregister (FAREG).




3 Source material

Maps

NLS supplies maps and other geographical information for different
purposes. Maps are available in various scales and can be printed on
paper or delivered digitally on CD or via the Internet. The geographi-
cal information that constitutes the basis of the maps is digital and is
divided into different themes in order to enable further processing
using computers. Except for the maps NLS produces for the basic
needs in society we also make exclusive maps for various customers.
The different maps are:

¢ The Property Map (Sw. Fastighetskartan)
at a scale of 1:12 500

* The Locality maps (Sw. Tatortskartan)
specially ordered products

* The Topographic Map (Sw. Terrangkartan)
at a scale of 1:50 000

* The Mountain Map (Sw. Fjdllkartan)
at a scale of 1:100 000

» The Road Map (Sw. Vigkartan)
at a scale of 1:100 000

e The General Map (Sw. Oversiktskartan)
at a scale of 1:250 000

» Sweden at 1:1 million {Sw. Sverigekartan) with a reduction
to 1:1,2 million.

» Northern Europe at 1:2 million (Sw. Nordeuropakartan).

* Aeronautical Charts-ICAO (Sw. Flygkartan)
at 1:500 000.

Nautical charts are produced by the Hydrographic Office of the Swed-
ish Maritime Administration (Sw. Sjofartsverket). The charts (in various
scales) are divided into general charts, coastal charts, archipelago
charts, harbour plans and charts of lakes and canals. Important sup-
plements to the charts are the Sailing Directions (Svensk Lots), Notices
to Mariners (Underréttelser for sjofarande, "Ufs”) and the database
Farledsregister (FAREG).
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Ortnamnsforteckningar

Sverige saknar officiella ortnamnsforteckningar. Till grund férnamnen
pé deofficiella kartorna ligger Lantmaéteriverkets ortnamnsregister, som
innehdller omkring en miljon ortnamn deras faststallda form. Regist-
ret anvinds dven for andra dndamal. Via “Kartstk och ortnamn” pa
Lantmdéteriverkets hemsida dr registret tillgingligt for allménheten.

Svensk ortforteckning upptar omkring 130 000 svenska ortnamn och
ger ocksd vissa sakupplysningar. Forteckningen redovisar sakforhdl-
landen men har ingen normativ funktion.

Vid Institutet for sprdk och folkminnen finns omfattande samlingar av
ortnamn dels hamtade ur aldre killor som diplom, jordebécker och
kartor, dels uppteckningar av dialektuttal ofta kompletterade med
sakupplysningar om den aktuella namnlokalen. Dessa samlingar 4r i
stor utstrackning tillgidngliga pd natet. (www.sofi.se)




Gazetteers

There is no official Swedish gazetteer. The geographical names data
base at the National Land Survey will be developed to contain approxi-
mately 1 million geographical names in their standardized form, which
means all the geographical names on the official maps. The data base
serves as a reference source for the official maps and for other pur-
poses. To meet the demand for easier access to place-name information
the NLS has on its homepage an Internet service called Map Search
and place-names (www.lantmateriet.se), which will give authorities,
organisations and the general public easy access to officially approved
place-names data

Svensk oriforteckning is a publication containing certain information
about some 130,000 places in Sweden. This is not a normative but a
descriptive list of geographical names.

At the Institute of Language and Folklore there is a place-names col-
lection of considerable proportions. These place-names are collected
from historical sources as well as from maps and through field-work.
The place-names also have complementary information about dialec-
tal pronunciation and topography. These place-names collections are
available at the Internet (www.sofi.se).
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4 Forteckning over
appellativ, adjektiv
och andra pa kartor
forekommande ord

Svenska

Manga efterleder kan upptriada i sdvél bestamd som obestimd form,
liksom i ental och flertal. I tabellen nedan anges utéver grundformen
{obestdmd form singularis) dndelserna i bestamd form singularis och
pluralis om dessa former normalt férekommeriortnamnsmaterialet. 55
skall t.ex.myr -en, pl. -arna forstds som myr (obestimdform singularis),
myren (bestamd form singularis), myrarna (bestamd form pluralis).




4 Glossary of appellatives,
adjectives and other
words necessary for the
understanding of maps

Swedish

The following appellatives mostly occur in the definite form as alast ele-
mentin place-names. For instance, the word miyr, the singular indefinite,
is not as frequent as myren, the singular definite, or myrarna, the plural
definite (in English bog, the bog, the bogs, respectively). For words that are
used in the maps in this way the various forms are shown thus: myr,
-en, pl. -arna (bog, swamp), with the singular indefinite translated.
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Svenska

Swedish

Sowvarska/Sioedish

Engetsk nwolsoarighet/ T ughish
eiuiontent

I

—

backe, -n, pl. backarna hill, slope

bad, -et, pl. -en bathing-place

berg, -et, pl. -ent mountain
Ll\)o(da) shed

borg, -en castle, fortress

bro, -n bridge

bick, -en ‘

by, -n

|

brook, rivulet
village, hamlet

dal, -en, pl. -arna

valley

fall, -et, pl. -en

fall

finn- Finn, Finnish
fjall, -et, pl. -en mountain
hjéTd,—en bay 7
Flygplats ) <Fairport
fornlimning ancient monument
fors, -en rapid, stream ﬁ
fyr, -en | lighthouse
gammal-/gamla old
gata, -n ) Lsireet
grund, -et, pl. -en sunk rock
gruva, -n mine, pit N
| grins, -en houndary

gard, -en

farm, house, yard

garde, -, pl. -na

field, fence_

hage, -n enclosed pasture
hed, -en moor, heath
hem, -met ] house, home
holme, -n, pl. holmarna | islet, holm

hég, -en, pl. -arna lmound




Svrnska/Swedish

- ; T
i Engelsk motsoarghet/Dnglish

oquivalent

hog-, hoga high

hojd, -en height, hill 4
idrottsplats sports ground ‘
inner-/inre inner )
jarnvig railway

kraftstation power station

kommun municipality

kulle, -n hill, mound

kytka, -n church

kirr, -et, pl. -en marsh, swamp, fen ]
koping borough

land, -et land, territory

lapp- Saami N
lill-/lilla small, little

lund, -en Grove

lan county, adm. district )
mellan- between

mitt-/mitten- middle __J

myt, -en, pl. -arna

bog, swamp

skog, -en

Eiturreservat nature reserve
neder-/nedre lower
norr-/norra the north(ern)
ny-/nya | ew
| nds, -et isthmus, neck of land
" park, -en park ]
réd- red
| sankt(a) saint
sjd, -n, pl. -arna . lake

' forest, wood

skér, -et, pl. -en

rocky islet, skerry

| slott

castle, palace

socken

parish
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Sveunska/Siwedish Eagelsk mu sty gkl fE il
equevalent

sta(d) place, tbwn N
! stor-/stora | big, large, great

strand, -en !Lshore, beach, bank

strom, -men stream ]
sund, -et sound

svart- black

svensk- Swede, Swedish
(sﬁder— /sodra the south(ern)
‘ tjdrn, -en, pl. -arna small lake

torg, -et square, market

torp, -et croft

_;éisk, -et fen, swamp, lake

udde, -n cape, tongﬁe of land B
vatten, vatinet water

vik, -en inlet, bay, gulf

vit- | white )
| vdg, -en road, roadway

vister-/vistra

the west(ern)

ytter-/yttre

outer

a,-n river, stream
| A
dker, -n field, tilled land
as, -en ridge
alv, -en river
0, n island ‘

Oster-/0stra

the east(ern)
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upper




Finska och meankieli

Finnish and Meadnkieli
Finska och meiinkicli/Finisit | Engelsk motsoarighet/Fnglish
e Mednkicli equtivaient \
et
aapa bog, swamp
ala-/alanen lower
eno main river a
etela- the sputh(ern)
harju ridge
hieta sand
iso big, large, great
itd-/itinen | the east(ern) 7‘
{ joki stream, river
Téinkké bog, swamp
jarvi lake
kallio cliff, rock; level of slanting
| smooth rock |
kangas Oor
kentta | meadow; fishingplace
keski-/keskinen | middle-
kielinen W low ridge
kivelio ridge
kivi | stone
koski rapids 4
| kumpu hill, small mountain
)ﬁgrkkio strong rapid, waterfall
kursu large gorge or narrow, deep
and rugged ravine ]
kuru ravine, canyon
kongis ﬁg rapids |
lahti creek, inlet, bay (of sea, lake |
or river)
{ laki mountain top ‘ﬂ
]Emmi/ lampi small lake J




Friska ool mednkicli/Finpaste | Engelsk motsoariehet /Unglish |
aid Meinkieli cquivalent i
lantto peol
I linkka waterfall
lompolo ' small lake through which a
river runs, lake-like widening
of a river O
luspa outflow of a river from a lak%
liansi the west(ern) i
maa ground, land
"mella steep riverbank; steep sand-
ban
mettd/metsi forest 7
Lmukka curve, bend )
muotka land between two lakes ,
musta black
Fmég/ méak/maki hill .
ménnikko pine wood
niemi ness, cape, peninsula
niitty grass-land, outfield for
mowing
niska upper part of a river
niva stream, small rapid in a river
nuora long sound, strait, between
the mainland and an island or
- islands
oja stream, _;'iver; ditch
outa forest
pahta cliff, rock \
palo burnt forest-tract |
pelto arable or (cultivated) field |
perd the innermost part (of a lake,
creek, inlet, bay)
u:)ieni/ pikku little, sm_all
pitka long ) |
pohkjois- the north(ern)
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mind Mednkieli

Finska och medikicli/Fissh [ Engelsk molsvarichiot/Eiglish

equivalein!

l puro

river
paa end, point
jFes
ranta bank, shore
rova parched, rather high, tract
where there was once a forest-
fire and which now is covered
with trees, old palovaara
rdmea bog with poorly growing
woods
saajo clump of trees on bog
| saari island
saivo small, deep lake
salmi marked contraction of a lake,
sound between two lakes
skaiti the land between two rivers
which join ;
NE—|
suanto smoothly flowing stretch of
‘ water in a big river
suu mouth (outlet)
taka-/takainen hind, hinder
tieva hill
tunturi mountain
torma (steep) hill; steep river bank
vaara mountain
vinsa height with woods
| virta current, stream |
vuoma great expanse of swamp
vuopio creek, inlet, bay (of sea, lake
or river) with narrow mouth
| (outlet)
viha little, small
vili-/vilinen middle-, centre-
vayla main river )
| yli-/ylinen upper
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Samiska

Exemplen redovisar nord- och lule-
samisk stavning (med ovanligare
variationer inom parentes):

Saami

Examples given for North and Lule
Saami spelling respectively (minor
variations between brackets):

Nordeainiska/North
St

T, S
Cndesaniiska/lLule
Sammil

frgelsk molsvarigiotf
Enlisl egriionfend

alimus

alemus

uppermost; the most
westerly

alia alla

high; steep

Lf}le-/alit {alip)

alle-/alsp

[

upper; the west(ern)

dhpi

dhpe

great expanse of bog

badje-/pbajit (bajip)

ibadje-/baleo

upper

bajimus pajemus uppermost

bakti Pbékte (baktte) cliff, rock

buolda bucllda J(hill,- mountain slope
(without watercourse)

¢ahca tsahtsa high pass between two
mountains

fakda tjaktija autumn

Cavil {Cielgi) itjavelk ﬂdge

Cahppes t jahppis black )

Zearru tjarrro rather flat, usually wide

tract high up in the
| mountain with little veg-
etation and long stretches |
with nothing but gravel |
and stones; low mountain
adjoining the forest

Cieknalis/&ienjal
{¢ietnjalis)

|tjiegnalis/
tjiegnal

d .
epression

&oalbmi (Ecalmi)

tjoalmme {t jalbme)

marked contraction of a
lake, sound between two
| lakes

Léohkka.

tiahkka

{ summit, mountain top




Nowrdsamiska/North

Saann

Lulesasmiska/Lule
Saanii

English cquivalent
— L S

Engelsk molsoarighet/

gorry |tjarrc long hill (not very steep,
not very narrow); sma
mountain ridge
dievvd J dievva hill
doares- doares- (dires) which goes across,
‘ athwart, which comes
from the side, cross-, side-
duolos duolbba flat, plain
duottar duottar bare mountain; low
mountain tract adjoining
the forest
eatnan {(eatnam) ednam ground, land
eatnu adno main river
gaska | gasska between
gaddi gadde bank, shore
gdisi séisse high mountain; high
peaked summit
| S—
geadgi {geargi) glergge {(gérgge) stone
geah&i lgientje end, point
| gealnna o gelnav (geldnav) ﬁrass-covered plain in
] igh-land
zieddi giedde (gidde) meadow
zgielas gielas ridge; moor
sobba S40ba hill |
gorsa 8drssa large gorge or narrow,
deep and rugged ravine
with or without a river at
the bottom
gorzi | 28rttie waterfall
| govda g&bdda broad, wide
guhkes guhkes long
guoika suojkka rapid(s)
jalges/jalga jalggis/jalgsa smooth
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Naidsaniska/Nortl Latlesnmiska/Lule Lugelslo molsvariehict/
Samin Saauti Eniglisl vquivolen!
ravrt javrre (-avrre, lake
-havrre} ]
javrras javrdsj (javritj) small lake
jeagsel jiegge {jagsee) bog, swamp
jiehkki ( jearkki) jiehkke { jdnkke) glacier, snow in summer
jiekna {jietnja) jiegna ice, glacier
johka jéhka Ajﬁver
jorba jarooa round, circular
juovvs | juovyva very stony %round with
large holes between the
stones; scree with the
stones rather far apart,
scattered
| 1éhku lanko high-land plain <]
[ lulimus lulemus the most easterly
lulit(lulip} lulep the east(ern)
luokta luokta {luoxtta) creek, inlet, bay (of sea,
lake or river)
luoppal luoppal small lake through which
a river runs, lake-like
widening of a river |
luspi lusspe outflow of a river from a
lake, outlet from a lake
mohkk i | méhkke winding, turn, corner,
curve, bay, creek in river
AﬁJ or lake
moskku masko{s) | closed in
muotki muorkke isthmus, narrow neck of
land between two lakes
or (not confluent) rivers |
’ - . -
njavvi njavve smail rapids in a river
nj&lbmi (njalmi) nj&lrme (njdleme) | mouth, the mouth of a
river

njdrga

rjargsa

| hess, cape, peninsula
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Nordsamiska/North Lidesaniiska/Lile | Engelsk motsvarighet/
Saaii L Saani English equieaient
injira njirdy mountain stream, usually
nearly dry but filled with
water during rain and the
melting of snow
niunis njunjes spur of a mountain
nuort-/nuorttat nuort-/nuortap the north(ern)
{nucrttap)
nuor ttamus nuor tamus the most northerly
- T
oeivi cajvve (&jvve) round-shaped top of
mountain, rounded
mountain (only as last
part of names of moun-
tains)
oar jjimus oar jjemus the most southerly
(&rjjemus)
oarjjit oar jep (4rjep) the south(ern) l
rienppi riehppe (rihppe) cirque, valley which
is difficult to access,
with widening recessed
bottom, or this recessed
bottom part only
roavvi roavve (révve) lace which once was
urnt
savu/savvon savoy savvun smoothly flowing stretch
| of water in a river
sdiva sdjvva lake or mountain which
has been worshipped or
where worship has taken
1 place
s&ttu satto] sand %
sieigi siejdde rock or stone which has
been an object of worship
—
skaidi skéjdde the land between two
rivers which join
stéllu stéllo rigantic figure in sami
L olktales
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Nuordsaunska/Nartl

Lidesgmiska/Lule

Lugetsk matsearighel/

| S Sl | English cquivalen!
stuor-/stucra stuor-/stucrra Jbig,]arge
I suolu stoloj island
unna unna small, little
vadda vahta open, alltogether treeless
level ground (sometimes
rather bOﬁgy) with forest
or low hills round or at
any rate on two sides of it
vagai vagae large mountain valley
Pl - . r "
varas Ivdrdsi (varatj) small mountain
vardu varddo height with extensive
view
| varri varre mountain
vilges vielggis white
vuolimus | vuolemus lowest _
vuolle-/vuolit vuolle-/vuolep lower
{vuolip) . —
vuopmi vuobme woodland
vuovdi vuovdde ALforest




5  Upplysningstext
Nedanstéendetabell 4r ett urval urden upplysningstext som redovisas

1 Lantmateriets kartprodukter. Fullstindig specifikation av géllande
upplysningstext dterfinns pa Lantmateriets hemsida.

5 Informations used in the
national official maps of
Sweden

The following word-table is a selection of information used in the
official maps. A complete specification of informations are to find at
the home page of the National Land Survey.

Swvensk motsvarighet/ | Firkortning/ Engulsk srotsvarighet/
Swedish equivalent Abbrevation English equivalent
Badplats Badpl. Beach

Betalstation Betalstn Toll station
Campingplats Camp.pl. Camping ground
Djurpark Zoological park
Flygfalt Airfield

Flygplats Airport

Fotbollsplan Fotb.pl. Fotball ground
Fagelskyddsomrade Fagelsk.omr. Ornithological area
Glasbruk Glassworks
Golfbana Golfcourse
Hembygdsgérd Hemb.gard Homestead museum
Hégskola College
Industriomrdde Ind.omr. Industry area

Ishall Ice-skating hall
Kraftverk Power plant
Kulturreservat Kulturres. Cultural reserve
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Svensk mofsoarichiot/
. . . )
Seewdisly eqirivalond

Farkortning/
Abbrevation

Eugelsk motsvarighely
Englisli equealen!

Lotsstation Lotsstn Pilot station
Militart skyddsomrade | Mil. skyddsomr. Military restiction area
Nationalpark Nat.park National park
Naturreservat Nat.res. Nature reserve
Norra polcirkeln Polar circle
Odlingsgrénsen Limit of cultivation
Rastplats Rastpl. Lay-by

Rengirde Reindeer fence
Sjukhus Hospital

Skjutfalt Artillery range
Skola School

Sporthall Sports centre
Stadsmur Town wall
Travbana Travb. Trotting track
Tullstation Tullstn Custom station
Universitet University
Vandrarhem Youth hostel
Vardcentral Vardc. Care centre
A_tervinningsanlégg— Atervinningsanl. Recykling plant
ning




6  Kommunindelning

Sverige ar indelat i 21 lan vilka i sin tur dr indelade i 230 kommuner.
Féljande lista redovisar linen och dess kommunindelningar.

6 Administrative divisions

Swedenis divided into 21 counties (lin), which in their turn are divided
into 290 municipalities. The following list contains each county and
the municipalities belonging to it.

01 Slockholms lin

01 14 Upplands Vésby

|01 60 Taby

01 15 Vallentuna

01 62 Danderyd

01 17 Osterdker 01 63 Sollentuna
101 20 Varmdo 01 80 Stockholm
G‘l 23 Jarfélla 01 81 Sidertélje
01 25 Eker& 01 82 Nacka
01 26 Huddinge 01 83 Sundbyberg
01 27 Botkyrka 01 84 Solna N
01 28 Salem 01 86 Lidingo
01 36 Haninge 01 87 Vaxholm
01 38 Tyresd 01 88 Norrtilje
01 39 Upplands-Bro 01 91 Sigtuna

01 40 Nykvarn

01 92 Nynidshamn

]

03 Uppsala lin

03 05 Habo 03 60 Tierp

03 19 Alvkarleby 03 80 Uppsala

03 30 Knivsta (3 81 Enkd&ping
03 31 Heby 03 82 Osthammar
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(04 Sodevnranlonds [in

| 04 28 Vingaker | 04 83 Katrineholm
04 61 Gnesta 04 84 Eskilstuna
04 80 Nykoping 04 86 Strdngnds
04 81 Oxel6sund 04 88 Trosa

0482 Flen

U5 O:ai("f‘::»z(_ih'amis liis

FFS,(E Odeshég 05 80 Linkdping
0512 Ydre 05 81 Norrkoping
Los 13 Kinda 05 82 Soderkoping
05 60 Boxholm ﬁLOS 83 Motala

05 61 Atvidaberg | 05 84 Vadstena

05 62 Finspang | 05 86 Mjolby

0563 Valdemarsvik

(o Jonkdpinges Lin

(06 04 Aneby 106 82 Nassjo
06 17 Gnosjo 06 83 Varnamo
06 42 Mullsjo | 06 84 Savsjd
06 43 Habo ] 06 85 Vetlanda
0662 Gislaved 06 86 Eksjp

| 006 65 Vaggeryd 06 87 Tranas

| 06 80 Jonkaping B

07 Krenobergs lan

[07 60 Uppvidinge 07 65 Almhult
07 61 Lessebo 07 67 Markaryd
07 63 Tingsryd 07 80 Vaxjo

i 07 64 Alvesta 07 &1 Ljungby




08 Kalmar lin

| 08 21 Hisgsby 08 80 Kalmar

08 34 Torsés 08 81 Nybro

08 40 Moérbyldnga 08 82 Oskarshamn

08 60 Hultsfred 0883 Vistervik i
| 08 61 Monsteras 08 84 Vimmerby 7
| 08 62 Emmaboda 08 85 Borgholm ]

09 Gotlands lou

| 09 80 Gotland ]
1) Blekinge lin
10 60 Olofstrém | 10 82 Karlshamn
10 80 Karlskrona 10 83 Solvesborg
| 10 81 Ronneby
12 Skine lin
| 12 14 Svalov [ 12 75 Perstorp ]
| 12 30 Staffanstorp 12 76 Klippan \
12 31 Burlov 12 77 Astorp 1
&’:3 Vellinge 12 78 Béstad
12 56 Ostra Gainge 12 80 Malmo 4
12 57 Orkelljunga | 12 81 Lund '
12 60 Bjuv 12 82 Landskrona
T261 Kévlinge 12 83 Helsingborg
12 62 Lomma 12 84 Hoganas |
12 63 Svedala 12 85 Eslév
12 64 Skurup | 12 86 Ystad
12 65 Sjdbo | 12 87 Trelleborg
12 66 Horby 12 90 Kristianstad
12 67 Hior 12 91 Simrishamn |
12 70 Tomelilla 12 92 Angelholm |
12 72 Bromélla 12 93 Hassleholm |
12 73 Osby |
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{3 Hallands Lin

13 15 Hylte 13 82 Falkenberg
| 13 80 Halmstad 13 83 Varberg

13 81 Laholm 13 84 Kungsbacka
14 Vidstra Gotalands ldn

14 01 Hérryda 14 66 Herrljunga

14 02 Partille 14 70 Vara
| 14 07 Ockerd 14 71 Gitene

14 15 Stenungsund 1 14 72 Tibro

14 19 Tjbrn 14 73 Toreboda
114 21 Orust 14 80 Géteborg

14 27 Sotenias 14 81 Mélndal

14 30 Munkedal 14 82 Kungdlv

14 35 Tanum 1 14 84 Lysekil

14 38 Dals-Ed 14 85 Uddevalla

14 39 Fargelanda 14 86 Stromstad

1440 Ale ‘ 14 87 Védnersborg
| 14 41 Lerum 14 88 Trollhittan
| 1442 Vargarda | 14 89 Alingsas

14 43 Bollebygd 14 90 Bords

14 44 Gréstorp 14 91 Ulricehamn

14 45 Essunga 1492 Amal
m() Karlsborg | 14 93 Mariestad

14 47 Gullspang | 14 94 Lidképing

14 52 Tranemo 14 95 Skara

14 60t Bengtsfors 14 96 Skovde

14 61 Mellerud 1ayr Hjo
P4 62 Lilla Edet 14 98 Tidaholm

14 63 Mark 14 99 Falkdping

14 65 Svenljunga




17 Viarmiands lin

17 15 Kil 17 65 Arjing
17 30 Eda 17 66 Sunne
17 37 Torsby 17 80 Karlstad <‘
17 60 Storfors 17 81 Kristinehamn . |
17 61 Hammard 17 82 Filipstad
17 62 Munkfors 17 83 Hagfors
17 63 Forshaga 17 84 Arvika ]
| 17 64 Grums 17 85 Siffle )
18 Orebro lin
18 14 Lekeberg 18 80 Orebro ]
18 60 Laxi 18 81 Kumla
18 61 Hallsberg 11882 Askersund
18 62 Degerfors 18 83 Karlskoga
18 63 Hillefors 18 84 Nora
| 18 64 Ljusnarsberg 18 85 Lindesberg
19 Viastmianlonds lin
H9 04 Skinnskatteberg, l 19 80 Vésterds ’
19 07 Surahammar 19 81 Sala J
19 60 Kungsir 19 82 Fagersta |
@ Hallstahammar 19 83 Képing J
‘_19& Norberg 19 84 Arboga
20 Dalarnas lin
2021 Vansbro 20 62 Mora
20 23 Malung 20 80 Falun i
| 20 26 Gagnef 20 81 Borldnge B
2029 Leksand 20 82 Siter ‘
20 31 Rittvik 20 83 Hedemora i
2034 Orsa +20 84 Avesta
20 39 Alvdalen 20 85 Ludvika
| 20 61 Smedjebacken J
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21 Gacleborgs fi
:

21 01 Ockelbo 21 80 Gavle
21 04 Hofors 21 81 Sandviken
21 21 Ovandker 21 82 Soderhamn

21 32 Nordanstig

| 21 83 Bollns

21 61 Ljusdal

| 21 84 Hudiksvall

22 Viasteritorrlands lin

L

22 60 Ange 122 82 Kramfors
| 22 62 Timrd 22 83 Sollefted
22 80 Harndsand 22 84 Ornskoldsvik
22 81 Sundsvall
23 FwmHaneds fin
@ 03 Ragunda 723 21 Are ]
23 05 Brécke 23 26 Berg
2309 Krokom 23 61 Hirjedalen j
23 13 Strémsund 23 80 Ostersund |

24 Vistorbottens [in

24 01 Nordmaling 24 25 Dorotea ]
24 03 Bjurholm 24 60 Vannas

24 04 Vindeln 24 62 Vilhelmina j
24 09 Robertsfors 124 63 Asele

24 17 Norsji 24 80 Umead

24 18 Mala 24 81 Lycksele

24 21 Storuman 24 82 Skelleftea ]
24 22 Sorsele




25 Norrbottens litn

2505 Arvidsjaur 25 23 Gallivare

25 06 Arjeplog 25 60 Alvsbyn Nl
25 10 Jokkmokk 2580 Luled ]
25 13 Overkalix 25 81 Pited

25 14 Kalix 25 82 Boden

25 18 Overtorned 25 83 Haparanda |
25 21 Pajala 25 84 Kiruna

|
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Sveriges lan ['he Counties of Sweden

01 Stockholms lan
03 Uppsala ldn
04 Sédermanlands l&dn
05 Ostergotlands lan
06 Jonkopings lan
07 Kronobergs lan
08 Kalmar lan
09 Gotlands lan
10 Blekinge lan
+7 12 Skéne [dn
~“ 13 Hallands lin
14 Vastra Gotalands lan
17 Varmlands lan
18 Orebro lan
~ 19 Vastmanlands lan
20 Dalarnas lan
21 Gévleborgs lan
22 Visternorrlands ldn
23 Jamtlands lan
24 Visterbottens ldn
25 Norrbottens lan




Sveriges lan

Sverige dr idag indelat i 21 olika
ldn. De politiska uppgifterna skots
av lansstyrelserna som fungerar
som en lank mellan Idnen och
staten. Lansstyrelsens chef utses
av regeringen och kallas landshév-
ding.

Historia

Dagens linsorganisation etablera-
des genom regeringsformen 1634.
Den ursprungliga [dnsindelningen
aterfinner man 1 det som kallas
landskap. Landets indelning i lin
har i princip varit gallande sedan
ar 1810. Under de senaste decen-
nierna har dock tre storre dnd-
ringar i indelningen genomforts.

The Counties of Sweden

The Counties of Sweden, or 1an, are
the first level administrative and
olitical subdivisions of Sweden.
weden is divided into 21 counties.
In each county there is a County
Administrative Board as well as a
County Council and several other
government organisations.

History

The counties were established in
1634 superseding the provinces

of Sweden to introduce a modern
administration. The county borders
often trail the provincial borders,
but the Crown often chose to make
slight relocations to suit their pur-
poses.
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Sveriges landskap The Provinces of Sweden

. 1 Skane

2 Blekinge

3 Halland

4 Smaland

5 Oland

6 Gotland

7 Vastergotland
8 Bohuslan

9 Dalsland

10 Ostergétland
11 Sédermanland
12 Narke

13 Viarmland

14 Vistmanland
15 Uppland

16 Gastrikland
17 Dalarna

18 Halsingland
19 Harjedalen
20 Medelpad

21 Jamtland

22 Angermanland
23 Visterbotten
24 Lappland

25 Norrbotten

O
(]
—
N
[ ]

&
L
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Sveriges landskap

Sverige har 25 landskap, en indel-
ning som gér tillbaka till forntiden.
Dé var Sverige inte ett land, utan
ett rike som bestod av flera land
eller landskap. Annu under med-
eltiden fungerade ménga landskap
som sjalvstandiga politiska enheter
med egna lagar.

Som férvaltningsenheter har
landskapen i Sverige ersatts av
indelningen i lan. Eindskapen har
en stark tradition och lever kvar

i ménniskors medvetande. Land-
skapsgranserna ar bestdende.

Vissa landskap 6verensstimmer
med dagens lan sisom Dalarna
med Dalarnas lin och Gotland
som &r ett landskap, ett lan och

en kommun. I andra fall stimmer
det inte vilket 6kar landskapens
kulturella betydelse. Det kan tillig-
gas att administrativa indelningar
stindigt 4r under férvandling

- flera nya lan skapades s& sent
som under 1990-talet. Landskapens
grénser daremot har varit likadana
under drhundraden.

The Provinces of Sweden

The provinces or landskap were
the subdivisions of Sweden until
1634, when they were replaced by
the counties of Sweden (lin). The
25 provinces have no administra-
tive function today but remain
historical legacies and the means
of cultural identification, and
their traditions are maintained by
present day authorities.

The origins of the provincial divi-
sioning lays in the petty kingdoms
that were gradually more and more
submitted to the rule of the King of
Sweden during the consolidation of
Sweden,

In some cases, the administra-
tive counties corresponds almost
exactly to the provinces, as is
Dalarna to Da]laama County and
Gotland, which is a province,
county and a municipality. In other
cases, they do not, which then
enhances the cultural importance
of the Erovinces. In addition, the
administrative units are subject to
continuous changes — several new
counties were for instance created
in the 1990s — while the provinces
have had their historical borders
outlined for centuries.
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